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Faustyn II (1926-1929) – kaszubskie korzenie władcy haitańskiej wyspy (3a) 

 

Co i jak pisano o Faustynie Wirkusie – narracja polska (okres międzywojenny) 

Jak juŨ to zaznaczyğem w czňŜci 2 niniejszego artykuğu, wiadomoŜci o Faustynie 

Wirkusie docierağy do Polski (i Litwy) za poŜrednictwem prasy amerykaŒskiej i poprzez 

wydawnictwa emigracyjne. W przypadku polskiej narracji zapoczŃtkowağ jŃ prawdopodobnie 

wychodzŃcy w Chicago ĂDziennik ZwiŃzkowyò, gdyŨ to na niego powoğywağy siň 

wychodzŃce w Polsce czasopisma. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĂGazeta WŃgrowieckaò nr 105 z 05.09.1929 r. 

 

NaleŨy zaznaczyĺ, Ũe w przedstawionej wyŨej relacji ĂGazety WŃgrowieckiejò bğňdnie 

podano nazwň wyspy, kt·rŃ zarzŃdzağ Wirkus (jest La Gonare, a powinno byĺ La Gonave  

lub ï w wersji spolszczonej ï Gonawa). Wedğug tej relacji Faustyn Wirkus urodziğ siň  

w Pittston, w 1894 r. Choĺ nie podano jego narodowoŜci, to oczywistŃ rzeczŃ jest, Ũe chodzi  

o Polaka, gdyŨ polska gazeta okreŜliğa Wirkusa mianem naszego rodaka). Wkr·tce polska 

prasa (z mağymi wyjŃtkami) juŨ jednoznacznie okreŜlağa pochodzenie Wirkusa. WychodzŃcy 

w Ğodzi ĂExpress Wieczornyò pod znamiennym tytuğem Polak kr·lem murzyŒskim, podağ 

kilka szczeg·ğ·w z Ũycia Faustyna.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĂExpress Wieczornyò nr 263 z 22.09.1929 r. 

 

Warto zwr·ciĺ uwagň na ten kr·tki artykuğ, gdyŨ ï jak siň wydaje ï Ŝwietnie obrazuje 

podejŜcie czňŜci polskiej prasy do sprawy Wirkusa. Nie ma tutaj Ũadnej dbağoŜci o fakty, 

kt·re zresztŃ ğatwo byğo sprawdziĺ. Po pierwsze, wspomniana w artykule ksiŃŨka Williama 

Seabrooka (The Magic Island) ukazağa siň w 1929 r. w Stanach Zjednoczonych, a nie  

w Anglii. Po drugie, choĺ nazwa miejscowoŜci Dupont brzmi po francusku, to Wirkus nie 

miağ nic wsp·lnego z FrancjŃ, a Dupont to nazwa miejscowoŜci w Pensylwanii, z kt·rŃ 

rodzina Wirkusa byğa zwiŃzana. MoŨe wynikağo to z tego, Ũe Seabrook okreŜliğ pochodzenie 

matki Faustyna jako francusko-polskie? Po trzecie, nie byğo Ũadnych podstaw, aby podawaĺ 

ślŃsk jako miejsce narodzin Faustyna. Tu, byĺ moŨe, byğ to przejaw szukania jakiegoŜ 

wyjaŜnienia kwestii etnicznego pochodzenia ojca Faustyna ï Seabrook okreŜliğ go Niemcem 

(zob. czňŜĺ 5 niniejszego artykuğu). A moŨe wynikağo to z tego, Ũe na ślŃsku byğa 

miejscowoŜĺ, kt·rej nazwa mogğa siň kojarzyĺ z nazwiskiem Wirkusa (Wirek ï obecnie 

dzielnica Rudy ślŃskiej)? Z drugiej strony, mogğa to teŨ byĺ forma wyjaŜnienia dlaczego 

uznano go w amerykaŒskiej ksiŃŨce za Niemca (w czňŜci 4 podajň analogiczny przykğad), 

choĺ samego tego okreŜlenia nie podano. I po czwarte, Faustyn Wirkus panowağ na 

haitaŒskiej wyspie jako Faustyn II, a nie jako Faustyn I. 



WiňkszŃ dbağoŜciŃ o fakty wykazağo siň wychodzŃce takŨe w Ğodzi ĂEchoò. Wedğug 

tego dziennika Faustyn wraz z rodzicami przybyğ do Ameryki i zamieszkağ w Dupont. Co 

ciekawe, w 1929 r. ĂEchoò zatytuğowağo sw·j artykuğ Polak kr·lem murzyn·w, a dwa lata 

p·Ŧniej stwierdzağo, Ũe Wirkus byğ Litwinem (zob. czňŜĺ 2). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĂEchoò nr 140 z 08.06.1929 

 

Nowa fala zainteresowania Wirkusem wybuchğa w latach 30. XX w. A to za sprawŃ 

ksiŃŨki, kt·ra w·wczas siň ukazağa w Stanach Zjednoczonych (The Withe King of La Gonave 

ï zob. czňŜĺ 5). W Polsce gğ·wnym propagatorem dokonaŒ Wirkusa byğ Jan Kilarski  

(1882-1951), nota bene, autor przewodnik·w po GdaŒsku. To, co Kilarski nakreŜliğ  

w artykule Kr·l czarnego raju, zamieszczonym na ğamach poznaŒskiego czasopisma ĂTňczaò 

(1933 r.), a zwğaszcza w wydanej w 1934 r. ksiŃŨce Biağy kr·l Gonawy. Dzieje Polaka wŜr·d 



Murzyn·w Haiti, wpğynňğo zasadniczo na polskie postrzeganie Wirkusa w ciŃgu nastňpnych 

dziesiňcioleci.  

Tekst z ĂTňczyò zostağ p·Ŧniej rozbudowany w ksiŃŨce, choĺ nie wszystkie wŃtki 

w niej siň znalazğy. We wspomnianej ksiŃŨce nie znajdziemy np. nawet wzmianki o ucieczce 

Faustyna z domu. Szczeg·lnie interesujŃce moŨe byĺ okreŜlenie odnoszŃce siň do nazwiska 

naszego bohatera, Ũe jest onoé zamerykanizowane. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĂTňczaò, nr 6 z 1933 r. 

 



To, Ũe nie wszystko o czym pisağ Kilarski w ĂTňczyò znalazğo siň potem w ksiŃŨce, 

wynika z tego, Ũe przy pisaniu Biağego kr·la Gonawy przyŜwiecağy autorowi przede 

wszystkim cele wychowawcze i patriotyczne. W zwiŃzku z tym w jego dziele znajdziemy teŨ 

elementy, kt·rych nie moŨna uŜwiadczyĺ w ksiŃŨce samego Wirkusa (zob. czňŜĺ 5). 

Chciağbym tutaj w skr·cie przedstawiĺ to, co Kilarski napisağ. Na poczŃtku swej pracy 

zaznaczyğ: W opowiadaniu opieram siň ŜciŜle na kronice oryginağu, lecz urywam ten kontakt 

na chwili, wieŒczŃcej wypadki, mianowicie na koronacji Wirkusa. OdtŃd sam uzupeğniam 

dzieje jego kr·lowania. Potem jednak dodağ: Porucznikowi Wirkusowi, kt·ry w swej ksiŃŨce, 

pisanej obcym pi·rem, wydağ siň odarty z osobistej historii, przydağem z fantazji dzieciŒstwo 

i mğodoŜĺ, jakie mogğy i taki wğaŜnie typ czğowieka wytworzyĺ. Na wstňpie zaznaczyğ teŨ, Ũe 

polskoŜĺ Wirkusa mimo doŜĺ obce brzmienie [sic!] nazwiska jest niewŃtpliwa. Stwierdzenie to 

jest poparte nastňpujŃcym zdaniem: Bohater tych przyg·d sam zresztŃ m·wi o swym polskim 

pochodzeniu i o religii katolickiej, w kt·rej siň wychowağ; wskazuje na to takŨe obszerniejsza 

wzmianka o Ăpolskiejò wsi Carzal. Kilarski dodağ, Ũe Wirkus pisağ obiektywnie, ale 

z pominiňciem szczeg·ğ·w, dotyczŃcych przeŨyĺ osobistych. Kwestiň tň tğumaczy tym, Ũe 

literacka forma zostağa nadana przez Amerykankň (Taney Dudley): W tym teŨ widzieĺ by 

wolno przyczynň pewnej powŜciŃgliwoŜci w zaznaczeniu pochodzenia autora. 

Zobaczmy wiňc to, co z fantazji Kilarskiego siň zrodziğo. W Polsce to byğo, 

w sanockiej dalekiej ziemi ï stamtŃd mieli wywodziĺ siň rodzice Faustyna, Michağ i Jaga 

(dokğadnie z Ustrzyk i Pobiedna). Ojciec, wyemigrowağ do Ameryki jako kilkunastoletni 

chğopak, a matka wtedy dzieckiem prawie jeszcze byğa. Michağ pracowağ najpierw w rzeŦni 

w Chicago, a potem w kopalni, w pobliŨu Pittsburgha. Faustyn byğ jedynym dzieckiem 

Wirkus·w. Pilnie uczyğ siň w szkole, zwğaszcza geografii, wiedziağ wiňc, gdzie na mapie sŃ 

Krak·w i Warszawa. W Pittston ukoŒczyğ szkoğň zawodowŃ. Nastňpnie pracowağ w sortowni 

wňgla. Jako kilkunastoletni chğopak zgğosiğ siň do wojska, do strzelc·w morskich. Miağ w tym 

czasie rozterki ï wojna wybuchğa w Europie, chciağ walczyĺ o wolnŃ Polskň. Ostatecznie nie 

uciekğ ze sğuŨby, by wyjechaĺ do Polski; postanowiğ jednak walczyĺ o dobro czğowieka.  

W 1915 r. zostağ wysğany na Haiti, gdzie toczyğy siň walki wewnňtrzne. Wkr·tce 

powr·ciğ do USA, na urlop, z powodu zğamania rňki. Przebywağ w·wczas w domu, gdzie 

dumağ o rozgrywajŃcych siň w·wczas wydarzeniach, w kt·rych o Polskň szğo (przystŃpienie 

USA do wojny, formowanie siň polskich oddziağ·w). Po rocznym urlopie sğuŨyğ na Kubie, by 

po kr·tkim tam pobycie ponownie znaleŦĺ siň na Haiti (1919 r.). Nabierağ tam umiejňtnoŜci, 

byğ najlepszy ze wszystkich i we wszystkim: Pr·bowali z nim wyŜcigu, lecz w niczym nie 

podoğali. Ten czğowiek wszystko umiağ, wszystko wiedziağ i wytrzymalszy byğ od nich 



wszystkich. Zdobywağ przy tym szacunek tubylc·w: Choĺ biağy pracuje, a nie mňczy go to 

i wszystko umie, ludzi nie bije, a sğuchajŃ go, ba, zğym mocom rozkazywaĺ potrafi. 

Szczeg·lnie Wirkus upatrzyğ sobie miejscowoŜĺ Carzal: Osobliwa to wieŜ. WiňkszoŜĺ jej 

mieszkaŒc·w miağa sk·rň biağŃ. U wielu mňŨczyzn i kobiet spotykağo siň niebieskie oczy 

i jasnopğowe wğosy. (é) Byli to potomkowie polskiego legionu, przydanego przez Napoleona 

jego szwagrowi Leclercowi, kt·rego mianowağ gubernatorem wyspy. Faustyna zainteresowağo 

polskie pochodzenie mieszkaŒc·w tej wioski, byğo to dla niego nad wyraz ciekawe 

i wzruszajŃce. Byğo coŜ jeszcze znacznie waŨniejszego: Ponad zastanawiania siň silniejsze 

byğo coŜ, czego nie umiağ nazwaĺ. Mniejsza o to, co jest i jak siň nazywa, doŜĺ, Ũe musiağ byĺ 

jak najczňŜciej u Ărodak·wò. W zakres jego obowiŃzk·w wchodziğ r·wnieŨ rejon Gonawy, 

kt·ry otrzymağ w wyğŃcznym dla siebie przydziale. Odbyğ wiňc kr·tkŃ podr·Ũ na tň wyspň. 

Wkr·tce spotkağ kr·lowŃ (Ti Memmene) tej wyspy ï oskarŨano jŃ o wsp·ğpracň 

z rebeliantami, a on kazağ jŃ uwolniĺ. Gdy kr·lowa dowiedziağa siň, Ũe Ũoğnierz, kt·ry jŃ 

przesğuchiwağ miağ na imiň Faustyn, zmieniğa swe zachowanie, dotŃd wyniosğe, i rzekğa: 

Faustyn? Czy istotnie Faustyn? SkŃdŨeŨ biağy m·gğby mieĺ to imiň, imiň naszego dawnego 

cesarza, cesarza Haiti Faustyna? Wirkus zaŜ zapewniğ swŃ rozm·wczyniň, Ũe imiň to 

otrzymağ legalnŃ drogŃ chrztu (w innej czňŜci tekstu wyjaŜniğ, Ũe swoje imiň otrzymağ od 

rodzic·w Polak·w). Wirkusowi w miňdzyczasie udağo siň takŨe poznaĺ tajniki voodoo. Po 

roku przeniesiono go w inne miejsce. Ale na wiosnň 1925 r. byğ juŨ na Gonawie, w roli jej 

zarzŃdcy. W tym czasie, jego kolega, kt·ry powr·ciğ z Ameryki do Polski, przesğağ mu kilka 

ksiŃŨek historycznych, geograficznych i tomiki poezji oraz powieŜci Sienkiewicza, 

ŧeromskiego i Reymonta. Faustyn z tego siň bardzo ucieszyğ, gdyŨ bňdzie miağ wiňcej 

polskiego sğowa i myŜli. Spostrzegğ w·wczas, Ũe posğuguje siň trzema jňzykami: Gdy byğ 

w sğuŨbie, obrazy i sŃdy formowağy mu siň w jňzyku angielskim; gdy obcowağ ze Ăswymi 

ludŦmiò, myŜlağ po kreolsku, tak jak m·wiğ z nimi, a znalazğszy siň sam ze sobŃ, uŨywağ mowy 

matki swojej ï matki, nie rodzic·w, bo jej byğ winien jňzyk pacierza i Ũycia. Na czytanie byğ 

jednak czas tylko w nocy: Codziennie w p·ŦnŃ noc czytağ, Ăjechağ do Polskiò. Dokuczağa mu 

samotnoŜĺ, niemal wszyscy jego koledzy mieli juŨ wğasne rodziny, ale on winien byğby oŨeniĺ 

siň z PolkŃ. Spodobağa mu siň Marysia z Carzalu, kt·ra bielsza byğa nad wszystkie inne 

ĂPolki-murzynkiò, a bğňkit oczu chyba przez pokolenia dziedziczyğa z ostatniego spojrzenia 

swego przodka, gdy ziemiň i niebo ojczyste Ũegnağ na zawsze. Niestety, jej ojciec dağ jŃ za 

Ũonň jakiemuŜ kupcowi syryjskiemu i razem wyjechali do Brazylii. Ojciec Marysi wkr·tce 

zmarğ, Wirkus zaopiekowağ siň jej bratem, J·ziem, kt·ry biağoŜciŃ swŃ i rysami Ũywo 

przypominağ siostrň. W ten spos·b nie tylko nie dokuczağa mu juŨ samotnoŜĺ i myŜl o utracie 



Marysi, ale teŨ z zaspokoiğ tňsknotň za polskoŜciŃ. NaleŨy jeszcze wspomnieĺ, Ũe wŜr·d 

rzeczy, kt·re miağ przy sobie J·zio byğ ryngraf z MatkŃ BoskŃ CzňstochowskŃ. Ten ryngraf 

oraz obrazek z matczynej ksiŃŨki do naboŨeŒstwa posğuŨŃ potem Faustynowi do namalowania 

obrazu, kt·ry zostağ umieszczony w oğtarzu wybudowanej kaplicy na La Gonave: Czarny lud 

z zachwytem i czciŃ wpatrywağ siň w czarniawe oblicze Matki Boskiej Czňstochowskiej.  

Wirkus uczyğ J·zia m·wiĺ po polsku: Tak na Gonawie pğynňğy dŦwiňki polskiej mowy 

z ust dwu Polak·w, co nigdy polskiej nie widzieli ziemi. To przynosiğo efekty: Ponadto 

obecnie silniej odczuwağ potrzebň m·wienia jňzykiem polskim i sğyszenia jego brzmieŒ, 

a J·zio m·wiğ juŨ zupeğnie biegle po polsku. 

Wirkus zdobywağ coraz wiňksze uznanie mieszkaŒc·w Gonawy ï Ŝpiewali nawet 

o nim pieŜni. Zostağ zawiadowcŃ wszelkich spraw finansowych Gonawy. Dziňki ŨyczliwoŜci 

mieszkaŒc·w poznağ rytuağy voodoo. 

KsiŃŨka Kilarskiego koŒczy siň w chwili koronacji, kt·ra byğa tylko formalnoŜciŃ, 

gdyŨ zasğuŨyğ sobie to swoimi czynami, a lud wierzyğ, Ũe w Faustynie Wirkusie odrodziğ siň 

cesarz Faustyn Soulouque: po prostu tamten Faustyn wr·ciğ na ziemiň, przyoblekğ siň 

w postaĺ biağego czğowieka, by dla dobra czarnych Ũyĺ powt·rnie i rzŃdziĺ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Faustyn I (Faustin-£lie Soulouque), cesarz Haiti w latach 1849-1859 

(ťrodğo: http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/3/3d/Faustin_I.jpg)  

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/3/3d/Faustin_I.jpg


Pomimo cağego nagğoŜnienia sprawy, to nadal w polskiej prasie moŨna byğo spotkaĺ 

artykuğy, kt·re treŜciŃ bardzo odbiegağy od rzeczywistoŜci (np. La Gonave stawağa siň 

GwineŃ, a amerykaŒskie zwierzchnictwo zostağo zastŃpienie angielskim). 

ñGazeta Kieleckaò nr 317 z 18.11.1936 r. 

 

W okresie II wojny Ŝwiatowej ukazağ siň wspomniany (zob. czňŜĺ 2) sğownik Who's 

who in Polish America (Nowy Jork 1943). TakŨe po wojnie o pamiňĺ o Wirkusie dbağa przede 

wszystkim polska emigracja.  


